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I. COMPREHENSION DU TEXTE

Exercice 1
Relevez dans le texte les mots français et proposer, si possible, un équivalent arabe.

Exercice 2
Retrouvez dans le texte les termes et expressions traduits ci-dessous :

- esclavage
- désiré
- le luxe
- progressivement

Exercice 3
Analyse du texte.
Répondez, AU CHOIX, en arabe ou en français, aux questions suivantes :

a) Dans quelle situation se trouve le personnage principal ? Quelles relations entretient-il avec
les autres personnages ? De quoi souffre-t-il ?

b) Certains mots sont répétés plusieurs fois dans ce texte. Quel est l’effet produit ?
c) Observez le passage entre guillemets (lignes 3 à 5) : en quoi consiste-t-il ? Que remarquez-

vous en ce qui concerne les tournures employées ? Quel est l’effet recherché ? Relevez
dans le second paragraphe les expressions et les phrases qui renvoient à ce passage entre
guillemets.

d) Quelles  remarques pouvez-vous  faire  sur  la  construction du second paragraphe
(lignes 6 à 16) ? Quel est l’effet produit ?

e) Expliquer l’expression « ö�UýË UOIOIŠ «—ULF²Ý« «u×³Y√» (lignes 6-7) en vous référant
précisément au texte.

Exercice 4
Traduisez en français le passage qui va de òÂ_«Ë

Ò
ÆÆÆt²łË“ ¨å  (ligne 12) jusqu’à la fin du texte.

II. EXPRESSION PERSONNELLE

Traitez en arabe, AU CHOIX, l’un des trois sujets suivants :
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Travail à faire par le candidat

REMARQUES GÉNÉRALES POUR L’ENSEMBLE DES EXERCICES PROPOSÉS:
Le candidat devra présenter les exercices dans l’ordre et numéroter les réponses conformément

au sujet.
Les réponses en arabe ne seront pas vocalisées.


